
 

STANDING INSTRUCTION OF FUND WITHDRAWAL常設提款指示 
 
ACCOUNT INFORMATION帳戶資料 

Account No. 帳戶號碼 Account Name 帳戶名稱 

 

PAYMENT INSTRUCTION 付款指示 
I/We hereby request and authorize you to transfer such amount(s) as specified in my/our verbal instruction from time to time to you from my/our above account with 
you to my/our account as below. 
本人/吾等要求及授權閣下將本人/吾等不時以口頭指示之款項，由本人/吾等上述帳戶轉入本人/吾等以下帳戶。 
Beneficiary Bank  收款銀行  
 
Bank Name 銀行名稱 ………………………….………………………………………………………………………………………………….
 
Bank Address 銀行地址 .…….….……………………………………………………………....  SWIFT Code  …………………...…………
 
                                                 City 城市………………..…...……… Province 省…………..….…..…...…… Country 國家……………….......…………   
                                                               
 
For Australia: BSB No.  澳洲匯款適用 ……………………………

 
For Canada: Transit Code 加拿大匯款適用 ………………………

 
Bank Account Number of Beneficiary 收款人銀行帳戶號碼 …………………………………………………………………………………..
 
Bank Account Name of Beneficiary 收款人銀行帳戶名稱  ……………………………………………………………...……………………..
 
Currency of Account  帳戶貨幣      HKD 港幣      USD 美元      NZD 紐元      AUD 澳元      CAD 加元 

                                                 Multi Currency 綜合                 Other, please specify 其他, 請列明 …………………………………. 
 
My Account held with KVB Kunlun 本人名下其他昆侖國際帳戶 
 
Account Type 帳戶類別 ...…………..……………………………………......…………………………………………………………………..
 
Account Number 帳戶號碼 ...…………..…………………………………………………………………………………………………......….
 

* Please put “ ” on the appropriate box 請於適當之方格內加上「 」號 

   
   
 

 

   
 
 
 

Client Signature 客戶簽署   

Date 日期:    

 
Notes 注意事項: 
1. I/We accept full responsibility for the absolute correctness of my/our instruction, in particular, the absolute correctness of my/our name and number, particulars of the 

payee bank as the case maybe. 
本人/吾等願意對本人/吾等所發出指示的絕對準確性負上全部責任，特別是有關本人/吾等之受款銀行帳戶名稱及號碼之詳細資料。 

2. I/We shall keep you fully indemnified against all costs, expense and other liabilities of any nature arising out of your reliance and/or acting on this Standing 
Instruction or any of my/our oral instruction or any transfer of funds described above on my/our behalf. 
本人/吾等將全面彌償閣下因信賴此經常指示或任何本人/吾等之口頭指示而作出任何行動及/或資金轉移，而招致之所有任何性質的開支、費用及其他責任。 

3. This Standing Instruction shall be effective from the date above written until you have actually received my/our written notice of revocation. 
本常設指示由以上日期起開始生效，直至閣下已切實收到本人/吾等之書面撤銷通知為止。 

4. I/We understand that I/we may revoke this Standing Instruction at any time, by giving you not less than 7 days notice writing.  
本人/吾等明白本人/吾等可於任何時間，以七天的預先書面通知貴公司，取消本常設指示。 

~ For Office Use Only 只供內部填寫 ~ 
Reference No. Date 

Handled By Checker 

HKSEC-OPS-200904 

s.v. 


